Materija predviđena za vežbe iz nastavnog predmeta Međunarodno privatno pravo za dan 21.04.2020. godine 

Izvor literature: T. Varadi, B. Bordaš, G. Knežević, V. Pavić, Međunarodno privatno pravo, 2010. (ili kasnije izdanje)
MERODAVNO PRAVO ZA PORODIČNE ODNOSE
→Merodavno pravo za zaključenje i poništaj braka (str. 288-295)[footnoteRef:2] [2:  Stranice su određene prema knjizi iz 2010. godine ali se može koristiti i kasnije izdanje.] 

a) Materijalni uslovi za zaključenje braka
aa)Kumulativna primena lex nationalis budućih bračnih partnera→kakva je kumulacija?→distributivna, što znači da se uslovi cene za svkoa lice po njegovom pravu (čl. 32. st. 1. ZRSZ)
ab) Primena dela lex fori→čl. 32. st. 2. ZRSZ : čak iako prema lex nationalis određenog lica postoje uslovi da to lice zaključi brak, nadležni organ u Srbiji ipak neće dozvoliti zaključenje tog braka, ako u pogledu tog lica postoji jedna od tri smetnje predviđene prema pravu Srbije (postojanje ranijeg braka, srodstvo, neposobnost za rasuđivanje)→specijalna klauzula javnog poretka 
b) Forma braka→v. čl. 33. ZRSZ; osnovno koliziono rešenje za formu braka sa elementom inostranosti je lex loci celebraitionis; nadležni organ pri zaključivanju brakova postupa po pravu svoje države i na isti način bez obzira na to da li se pred njim nalaze verenici koji su domaći ili strani državljani
bb)Merodavno pravo za priznanje  brakova koji su zaključeni u inostranstvu
d) Nevažnost braka (str. 302-306)→v. čl. 34. ZRSZ – u pogledu poništaja braka sa elementom inostranosti domaći nadležni organ će primeniti ono pravo prema kojem je brak i zaključen; svaki razlog se ceni upravo po onom pravu prema kome je cenjen ili je trebao biti cenjen i prilikom zaključenja braka (npr. ako se poništaj traži usled nedostatka forme, merodavno će biti pravo prema kojem se prilikom zaključenja ceni forma braka); dalje, pitanje prema kom pravu će se ceniti razlozi za nevažnost, da li prema pravu koje je bilo merodavno prema kolizionim normi države gde je brak zaključen ili prema (pravu) pravima koja bi bila merodavna prema našim kolizionim normama koja važe za zaključenje braka? – (za brakove koji su zaključeni u inostranstvu, tj. pred inostranim organom) rešava se popunjavanjem pravnih praznina u skladu sa čl. 2. ZRSZ →može se zaključiti da će za nevažnost brakova koji su zaključeni pred inostranim organom, biti merodavno pravo koje je kao takvo određeno kolizionom normom države kojoj pripada dotični organ
→Diplomatsko-konzularni brakovi (str. 300-302)→potrebni su određeni uslovi: prva grupa se tiče ovlašćenja predstavništva za zaključenje brakova, a druga se tiče samih lica  koja žele da zaključe brak→ukupno 4 uslova
→Merodavno pravo za razvod braka (str. 306-309)
a) Razvod braka→v. čl. 35. ZRSZ; reč je o običnoj (strožijoj) kumulaciji; što se tiče čl. 35. st. 3 i 4. ZRSZ, “ako se brak ne bi mogao razvesti” tumači se i šire (da je brak načelno razrešiv, ali se u konkretnom slučaju ne može razvesti, jer nije moguće po pravima koja se kumulativno primenjuju) i uže (načelna nerazrešivost braka u stranom pravu) →treba uzeti šire shvatanje, ali da to ne dovede do nekritične primene prava Srbije, već samo u slučaju da strano merodavno pravo nameće takve uzroke za razvod braka koji bi nametnuli izuzetno teške uslove za razvod braka.
→vremenski moment ocene merodavnog prava je moment podnošenja tužbe za razvod braka
f) Dejstva braka
→Merodavno pravo za lične i imovsinke odnose bračnih drugova (str. 309-315)→ v. čl. 36. – 38 . ZRSZ (čl. 36 – za lične i zakonske imovinske odnose; supsidijarna koliziona norma), čl. 37. (za ugovorne imovinske odnose bračnih partnera); čl. 38 (za lične i imovinske odnose bračnih partnera po prestanku braka)
→Merodavno pravo za odnose imeđu roditelja i dece (str. 324-326))→v. čl. 40. ZRSZ – obim statute je sledeći: prava i dužnosti koji se tiču ličnosti i ona koja se tiču imovine deteta, ostvarivanje roditeljskog prava; pitanje poveravanje deteta na čuvanje i vaspitanje, pitanje ograničavanja, lišavanja o prestanka roditeljskog prava.
→pravo Srbije nema posebnu kolizionu normu za poveravanje dece na čuvanje I vaspitanje te se ovo pitanje rešava u okviru čl. 40. ZRSZ
→Merodavno pravo za usvojenje sa elementom inostranosti	(str. 332-336)
a) Merodavno pravo u pogledu zasnivanja i prestanka usvojenja→v. čl. 44. ZRSZ – obična kumulacija, kumulacija normu; ova odredba važi I za prestanak usvojenja, pri čemu se ne pravi razlika između poništaja I raskida usvojenja; forma usvojenja je uređena u čl. 44. st. 4. ZRSZ (pravo mesta gde se usvojenje zasniva)
b) Merodavno pravo za dejstva usvojenja→v. čl. 45. ZRSZ, pošto je reč o dejstvu naravno da je moguće biti samo jedno pravo merodavno – tačka vezivanja je činjenica koja je je zajednička za usvojioca i usvojenika



Vežbanje slučajeva za porodično pravo sa elementom inostranosti
Slučaj 12 (sa sajta)
Marko, bipatrid, državljanin Srbije i državljanin Izraela sa domicilom u Švajcarskoj, želi da sklopi brak sa Marijom, španskom državljankom, u Beogradu. Međutim, verenici se plaše da ne mogu da zaključe brak u Srbiji, jer su čuli da pravo države Izrael ne dopušta sklapanje brakova između lica različite veroispovesti. Kako će postupiti matičar u Srbiji?
Napomena: pretpostaviti da je koliziona norma Španije i Izraela ista kao naša.

Slučaj 15. sa spiska slučajeva

A, državljanin Srbije, i B, državljanka države X, žele da zaključe brak u Beogradu. A ima 19 godina, a B dvadeset. Međutim, verenici nisu sigurni da to mogu da učine, obzirom da pravo države X predviđa da se sposobnost za sklapanje braka stiče sa 20 godina. Kako će postupiti matičar u Beogradu?
Napomena: pretpostaviti da je koliziona norma za zaključenje države X ista kao kod nas.
Za rešenje ovog slučaja pogledati čl. 6. i čl. 32[footnoteRef:3].ZRSZ!   [3:  Obnoviti i kumulativne kolizione norme, str. 40. knjige] 


Slučaj 16. sa spiska slučajeva
M, državljanin Ruske federacije, inače poreklom iz Srbije, živi u Moskvi. Za vreme boravka u Srbiji, M sretne svoju sestru od strica, T, koja je državljanka Srbije sa prebivalištem u Švajcarskoj, i sa njom započene ljubavnu romansu. M i T se sele za Rusiju i započinju zajednički život. Nakon nekoliko godina, T stekne državljanstvo Ruske federacije, tako da postaje bipatrid. M i T odlučuju da se nastane u Srbiji i da svoju vezu ozakone pred matičarem u Beogradu. 
Kako će postupiti matičar?
Napomena: pretpostaviti da je koliziona norma za zaključenje braka Ruske federacije ista kao kod nas.
Za rešenje ovog slučaja pogledati čl. 11, čl. 6., čl. 32. ZRSZ! Pogledati i odredbe Porodičnog Zakona Republike Srbije (članovi od 15-25).

Usvojenje:
Slučaj 19. sa spiska 
Lice A je srpski i nemački državljanin, a lice B (supružnik) je državljanin države X. Žele u Srbiji da usvoje maloletno dete, našeg državljanina. Postupak se vodi pred organom u Srbiji.
Koje je pravo merodavno i hoće li se zasnovati usvojenje? Obrazložiti odgovor.

Napomene:
Nemački EGBGB:
Čl. 22.
Za usvojenje je merodavno pravo države čiji je državljanin uslovjilac u vreme usvojenja. Za usvojenje od strane jednog ili oba bračna druga merodavno je pravo koje se, prema čl. 14. st. 1. primenjuje na opšta dejstva braka.
Čl. 23.
U slučajevima priznanja deteta, određivanja prezimena, pozakonjenja ili usvojenja, za potrebu davanja i za samo davanje pristanka deteta kao i lica koje je sa njim u porodičnopravnoj vezi merodavno je takođe i pravo države čije je dete državljanin. Ukoliko interes deteta to zahteva, strano merodavno pravo može se zameniti nemačkim pravom. 

Pretpostaviti da pravo države X ima iste kolizione norme za zasnivanje usvojenje kao i pravo Srbije.
Pretpostaviti da pravo države X ima iste materijalne norme za usvojenje kao i pravo Srbije.

Odredbe Porodičnog Zakona Republike Srbije: 
[bookmark: clan_88]Član 88 „Usvojenje se zasniva odlukom organa starateljstva“.
[bookmark: str_48][bookmark: clan_89]Član 89 „Dete se može usvojiti ako je to u njegovom najboljem interesu“.
[bookmark: clan_90]Član 90: Usvojiti se može samo maloletno dete; ne može se usvojiti dete pre nego što navrši treći mesec života; ne može se usvojiti maloletno dete koje je steklo potpunu poslovnu sposobnost.
[bookmark: clan_91]Član 91: «Usvojiti se može: 1. dete koje nema žive roditelje; 2. dete čiji roditelji nisu poznati ili je nepoznato njihovo boravište; 3. dete čiji su roditelji potpuno lišeni roditeljskog prava; 4. dete čiji su roditelji potpuno lišeni poslovne sposobnosti; 5. dete čiji su se roditelji saglasili sa usvojenjem“.
[bookmark: clan_92]Član 92: «Ne može se usvojiti krvni srodnik u pravoj liniji, a od srodnika u pobočnoj liniji rođeni brat ili sestra, odnosno brat ili sestra po ocu ili majci.
[bookmark: clan_93]Član 93: » Ne može se usvojiti dete koje je već usvojeno.; Supružnik ili vanbračni partner usvojitelja može usvojiti njegovo ranije usvojeno dete.
[bookmark: clan_94]Član 94: «Staratelj ne može usvojiti svog štićenika.»
[bookmark: clan_95]Član 95: « (1) Dete se može usvojiti samo uz saglasnost roditelja.;(2) Roditelj daje saglasnost za usvojenje sa označavanjem ili bez označavanja usvojitelja.;(3) Roditelj ne može dati saglasnost za usvojenje pre nego što dete navrši drugi mesec života.; (4) Roditelj može povući saglasnost za usvojenje u roku od 30 dana od dana kada je dao saglasnost.; (5) Pravo iz stava 4 roditelj može iskoristiti samo jednom.
[bookmark: clan_96]Član 96: «Saglasnost roditelja za usvojenje nije potrebna: 1. ako je roditelj potpuno lišen roditeljskog prava; 2. ako je roditelj lišen prava da odlučuje o pitanjima koja bitno utiču na život deteta; 3. ako je roditelj potpuno lišen poslovne sposobnosti».
[bookmark: clan_97]Član 97: «Ako je dete pod starateljstvom, saglasnost za usvojenje daje njegov staratelj.»
[bookmark: clan_98]Član 98: »Sa usvojenjem mora da se saglasi dete koje je navršilo 10. godinu života i koje je sposobno za rasuđivanje».
[bookmark: str_49][bookmark: clan_99]Član 99: «(1) Razlika u godinama između usvojitelja i usvojenika ne može biti manja od 18 niti veća od 45 godina.; (2) Izuzetno, ministar nadležan za porodičnu zaštitu može dozvoliti usvojenje licu koje je starije od usvojenika manje od 18 godina ili licu koje je starije od usvojenika više od 45 godina ako je takvo usvojenje u najboljem interesu deteta.
[bookmark: clan_100]Član 100: « (1) Usvojiti može samo lice za koje je utvrđeno da ima lična svojstva na osnovu kojih se može zaključiti da će roditeljsko pravo vršiti u najboljem interesu deteta.; (2) Ne može usvojiti: 1. lice koje je potpuno ili delimično lišeno roditeljskog prava; 2. lice koje je potpuno ili delimično lišeno poslovne sposobnosti; 3. lice obolelo od bolesti koja može štetno delovati na usvojenika; 4. lice osuđeno za krivično delo iz grupe krivičnih dela protiv braka i porodice, protiv polne slobode i protiv života i tela.
[bookmark: clan_101]Član 101: “(1) Usvojiti mogu supružnici ili vanbračni partneri zajedno.; (2) Nezavisno od stava 1 ovog člana, može usvojiti lice koje je supružnik ili vanbračni partner roditelja deteta.; (3) Izuzetno, ministar nadležan za porodičnu zaštitu može dozvoliti usvojenje i licu koje samo živi ako za to postoje naročito opravdani razlozi.
[bookmark: clan_102]Član 102: (1) Usvojiti može samo lice koje je pripremljeno za usvojenje po posebnom programu, osim ako ne usvaja supružnik ili vanbračni partner roditelja odnosno usvojioca deteta.; (2) Program pripreme za usvojenje propisuje ministar nadležan za porodičnu zaštitu»
[bookmark: clan_103]Član 103: (1) Strani državljanin može usvojiti dete pod uslovom: 1. da se ne mogu naći usvojitelji među domaćim državljanima; 2. da se ministar nadležan za porodičnu zaštitu saglasio sa usvojenjem.
(2) Smatraće se da se usvojitelji ne mogu naći među domaćim državljanima ako je prošlo više od godinu dana od dana unošenja podataka o budućem usvojeniku u Jedinstveni lični registar usvojenja.
(3) Izuzetno, ministar nadležan za porodičnu zaštitu može dozvoliti usvojenje stranom državljaninu i pre isteka roka iz stava 2 ovog člana ako je to u najboljem interesu deteta.

